
Balak: Micah 5:6-6:8 

The remnant of Jacob shall be, in the midst of 

the many peoples, like dew from the LORD, 

like droplets on grass— which do not look to 

any man nor place their hope in mortals. The 

remnant of Jacob shall be among the nations, 

in the midst of the many peoples, like a lion 

among beasts of the wild, like a fierce lion 

among flocks of sheep, which tramples 

wherever it goes and rends, with none to 

deliver. Your hand shall prevail over your 

foes, and all your enemies shall be cut down! 

 

  כְטַל וְהָיָה שְאֵרִית יַעֲקֹב בְקֶרֶב עַמִים רַבִיםו( )
עֲלֵי עֵשֶב אֲשֶר לֹא יְקַוֶה   כִרְבִיבִיםמֵאֵת י"י 

וְהָיָה שְאֵרִית  לְאִיש וְלֹא יְיַחֵל לִבְנֵי אָדָם. )ז( 
  כְאַרְיֵה בְקֶרֶב עַמִים רַבִיםבַגּוֹיִם יַעֲקֹב 

עָבַר בְעֶדְרֵי צֹאן אֲשֶר אִם  כִכְפִירבְבַהֲמוֹת יַעַר 
עַל צָרֶיךָ   ךָתָרֹם יָדְ . )ח( וְאֵין מַצִיל  וְרָמַס וְטָרַף

 וְכׇל אֹיְבֶיךָ יִכָרֵתו. 

)ז(    :מָיִםכַאֲהָלִים נָטַע יְקֹוָק כַאֲרָזִים עֲלֵי  נָהָרנִטָיו כְגַנֹת עֲלֵי  כִנְחָלִיםבמדבר פרשת בלק כד)ו(  
 רַבִים וְיָרֹם מֵאֲגַג מַלְכוֹ וְתִנַשֵא מַלְכֻתוֹ: בְמַיִםמִדָלְיָו וְזַרְעוֹ  מַיִםיִזַל 

 וְדַם חֲלָלִים יִשְתֶה: טֶרֶףיִתְנַשָא לֹא יִשְכַב עַד יֹאכַל  וְכַאֲרִייָקום  כְלָבִיא)כד( הֶן עָם  במדבר כג

 עֲלֵי עֵשֶב:  וְכִרְבִיבִיםעֲלֵי דֶשֶא  כִשְעִירִםאִמְרָתִי  כַטַללִקְחִי תִזַל  כַמָטָרב( יַעֲרֹף ) דברים לב

יל אֶטְרֹףַּׁ֙ וְאֵלֵַ֔ךְ אֶשִָ֖אלְבִֵּ֣ית יְהודָָ֑ה אֲנִִ֨י אֲנִִ֤י  וְכַכְפִִ֖ירלְאֶפְרַַ֔יִם  כַשַַּׁ֙חַלַּׁ֙יד( כִִּ֣י אָנֹכִִ֤י ) הושע ה'  ׃וְאֵֵ֥ין מַצִִּֽ

 : תָעֹז יָדְךָ תָרום יְמִינֶךָיד( לְךָ זְרוֹעַ עִם גְּבורָה ) תהלים פט

In that day —declares the LORD— I will 

destroy the horses in your midst and wreck 

your chariots. I will destroy the cities of your 

land and demolish all your fortresses. I will 

destroy the sorcery you practice, and you 

shall have no more soothsayers. I will destroy 

your idols and the sacred pillars in your 

midst; And no more shall you bow down to 

the work of your hands. I will tear down the 

sacred posts in your midst and destroy your 

cities. In anger and wrath Will I wreak 

retribution on the nations that have not 

obeyed. 

 סוסֶיךָ וְהִכְרַתִיט( וְהָיָה בַיּוֹם הַהוא נְאֻם י"י )
עָרֵי   וְהִכְרַתִי. )י( מַרְכְבֹתֶיךָ וְהַאֲבַדְתִימִקִרְבֶךָ 
  וְהִכְרַתִיכׇל מִבְצָרֶיךָ. )יא(  וְהָרַסְתִיאַרְצֶךָ 
לֹא יִהְיו לָךְ. )יב(  ומְעוֹנְנִיםמִיָּדֶךָ  כְשָפִים
פְסִילֶיךָ ומַצֵבוֹתֶיךָ מִקִרְבֶךָ וְלֹא   וְהִכְרַתִי

  וְנָתַשְתִיתִשְתַחֲוֶה עוֹד לְמַעֲשֵה יָדֶיךָ. )יג( 
יךָ. )יד( וְעָשִיתִי  עָרֶ  וְהִשְמַדְתִיאֲשֵירֶיךָ מִקִרְבֶךָ 

 נָקָם אֶת הַגּוֹיִם אֲשֶר לֹא שָמֵעו.  בְאַף ובְחֵמָה

ז( וְאֶת בֵית יְהודָה אֲרַחֵם וְהוֹשַעְתִים בַיקֹוָק אֱלֹהֵיהֶם וְלֹא אוֹשִיעֵם בְקֶשֶת ובְחֶרֶב  )  הושע פרק א
 : ובְפָרָשִים בְסוסִיםובְמִלְחָמָה 

But I will accept the House of Judah and I will give them victory through the LORD their God; I 

will not give them victory with bow and sword and battle, by horses and riders. 

יד( ) :ומְכַשֵףומְנַחֵש  מְעוֹנֵן י( לֹא יִמָצֵא בְךָ מַעֲבִיר בְנוֹ ובִתוֹ בָאֵש קֹסֵם קְסָמִים )דברים פרק יח 
יִשְמָעו וְאַתָה לֹא כֵן נָתַן לְךָ  קֹסְמִיםוְאֶל  מְעֹנְנִיםכִי הַגּוֹיִם הָאֵלֶה אֲשֶר אַתָה יוֹרֵש אוֹתָם אֶל 

 יְקֹוָק אֱלֹהֶיךָ: 



Hear what the LORD is saying: Come, 

present [My] case before the mountains, and 

let the hills hear you pleading. Hear, you 

mountains, the case of the LORD— you firm 

foundations of the earth! For the LORD has a 

case against His people, He has a suit against 

Israel. “My people! What wrong have I done 

you? What hardship have I caused you? 

Testify against Me. In fact, I brought you up 

from the land of Egypt, I redeemed you from 

the house of bondage, And I sent before you 

Moses, Aaron, and Miriam. “My people, 

Remember what Balak king of Moab Plotted 

against you, and how Balaam son of Beor 

responded to him. [Recall your passage] From 

Shittim to Gilgal— and you will recognize 

the gracious acts of the LORD.” 

א( שִמְעו נָא אֵת אֲשֶר י"י אֹמֵר קום רִיב אֶת  )
הֶהָרִים וְתִשְמַעְנָה הַגְּבָעוֹת קוֹלֶךָ. )ב( שִמְעו  

י"י וְהָאֵתָנִים מוֹסְדֵי אָרֶץ כִי   רִיבהָרִים אֶת 
 עַמִיוְעִם יִשְרָאֵל יִתְוַכָח. )ג(  עַמוֹ לַי"י עִם  רִיב

. )ד( כִי  עֲנֵה בִימֶה עָשִיתִי לְךָ ומָה הֶלְאֵתִיךָ 
  פְדִיתִיךָמֵאֶרֶץ מִצְרַיִם ומִבֵית עֲבָדִים  הֶעֱלִתִיךָ

 עַמִי. )ה( ומִרְיָם ןאַהֲרֹ   מֹשֶהוָאֶשְלַח לְפָנֶיךָ אֶת 
ומֶה עָנָה אֹתוֹ  בָלָק מֶלֶךְ מוֹאָבזְכׇר נָא מַה יָּעַץ 
מִן הַשִטִים עַד הַגִּלְגָּל לְמַעַן  בִלְעָם בֶן בְעוֹר

 דַעַת צִדְקוֹת י"י. 

 אבן עזרא פירוש ראשון מיכה ו':ה' 

וטעם:   הזכיר החסד שעשה השם עם ישראל על דבר עצת בלעם, שיעץ להשמיד הכל. – עמי
שלא הנחתי בלעם לקללכם, וציויתיו והתנבא, כי נתתי עליו רוחי בעבור   – ומה ענה אותו 

כבודכם. וכתוב: הוא וכל אשר ענה אותו, שבירך אתכם. ויהושע אמר בדבר בלעם: ואציל 
כי לא היה בין השטים שחטאו שם ישראל,   –  מן השיטיםעם: וט אתכם מידו )יהושע כ"ד:י'(.

והנה   כי הוא תחלת ארץ ישראל. –ובין הגלגל, רק מעט דרך, ומעבר הירדן. והזכיר הגלגל 
הטעם: כאשר הייתם קרובים להכנס אל הארץ, אז חטאתם חטאה שהייתם כולכם בני מות, 

עשיתי, אולי תכירו הטוב שעשיתי  וחמלתי עליכם, ובאתם אל הארץ, ועזרתי אתכם. וכל זה 
 לכם וזהו: למען דעת צדקות י"י. 

עַל דְבַר אֲשֶר לֹא קִדְמו אֶתְכֶם בַלֶחֶם ובַמַיִם בַדֶרֶךְ בְצֵאתְכֶם מִמִצְרָיִם וַאֲשֶר שָכַר  ו  -דברים כג:ה
אֶת נַהֲרַיִם   בִלְעָם עָלֶיךָ  אֲרַם  מִפְתוֹר  בְעוֹר  אָבָה.   לְקַלְלֶךָ בֶן  לִשְמֹעַ   'ה  וְלֹא  אֱלֹהֶיךָ 

 .אֱלֹהֶיךָ 'ה כִי אֲהֵבְךָ  אֱלֹהֶיךָ לְךָ אֶת הַקְלָלָה לִבְרָכָה 'ה וַיַּהֲפֹךְ בִלְעָם אֶל

י־יִשְרָאֵֵ֛ל בַחִֶ֖רֶב ) יהושע י"ג ם׃כב( וְאֶת־בִלְעֵָ֥ם בֶן־בְעִ֖וֹר הַקוֹסֵָ֑ם הָרְגו֧ בְנִֵּֽ  אֶל־חַלְלֵיהִֶּֽ

בֶן בְעוֹר   לְבִלְעָם וַיָּקׇם בָלָק בֶן צִפוֹר מֶלֶךְ מוֹאָב וַיִּלָחֶם בְיִשְרָאֵל וַיִּשְלַח וַיִּקְרָאי -יהושע כ"ד:ט
 .וָאַצִל אֶתְכֶם מִיָּדוֹ  וַיְבָרֶךְ בָרוֹךְ אֶתְכֶם לְבִלְעָם וְלֹא אָבִיתִי לִשְמֹעַ : לְקַלֵל אֶתְכֶם

)א( בַיּוֹם הַהוא נִקְרָא בְסֵפֶר מֹשֶה בְאזְׇנֵי הָעָם וְנִמְצָא כָתוב בוֹ אֲשֶר לֹא יָבוֹא עַמֹנִי  נחמיה י"ג
וַיִּשְכֹר עָלָיו אֶת  ומוֹאָבִי בִקְהַל הָאֱלֹהִים עַד עוֹלָם. )ב( כִי לֹא קִדְמו אֶת בְנֵי יִשְרָאֵל בַלֶחֶם ובַמָיִם

 . וַיַּהֲפֹךְ אֱלֹהֵינו הַקְלָלָה לִבְרָכָהבִלְעָם לְקַלְלוֹ 

 

 

 



With what shall I approach the LORD, do 

homage to God on high? Shall I approach 

Him with burnt offerings, with calves a year 

old? Would the LORD be pleased with 

thousands of rams, with myriads of streams of 

oil? Shall I give my first-born for my 

transgression, the fruit of my body for my 

sins? “He has told you, O man, what is good, 

and what the LORD requires of you: Only to 

do justice and to love goodness, and to walk 

modestly with your God; 

 

ו( בַמָה אֲקַדֵם י"י אִכַף לֵאלֹהֵי מָרוֹם  )
( הַאֲקַדְמֶנו בְעוֹלוֹת בַעֲגָלִים בְנֵי שָנָה. )ז

הֲיִרְצֶה י"י בְאַלְפֵי אֵילִים בְרִבְבוֹת נַחֲלֵי שָמֶן 
הַאֶתֵן בְכוֹרִי פִשְעִי פְרִי בִטְנִי חַטַאת נַפְשִי. )ח( 

הִגִּיד לְךָ אָדָם מַה טוֹב ומָה י"י דוֹרֵש מִמְךָ כִי 
  וְהַצְנֵעַ לֶכֶת וְאַהֲבַת חֶסֶד עֲשוֹת מִשְפָטאִם 

 . עִם אֱלֹהֶיךָ

 

 תלמוד בבלי מסכת מכות דף כג עמוד ב 

, שלש מאות וששים וחמש שש מאות ושלש עשרה מצות נאמרו לו למשהדרש רבי שמלאי: 
לאוין כמנין ימות החמה, ומאתים וארבעים ושמונה עשה כנגד איבריו של אדם. אמר רב  

שית מאה וחד  [ כד עמוד א] המנונא: מאי קרא? תורה צוה לנו משה מורשה, תורה בגימטריא
 סרי הוי, אנכי ולא יהיה לך מפי הגבורה שמענום. 

, דכתיב: מזמור לדוד ]ה'[ מי יגור באהלך מי ישכון בהר קדשך, בא דוד והעמידן על אחת עשרה
הולך תמים ופועל צדק ודובר אמת בלבבו, לא רגל על לשונו לא עשה לרעהו רעה וחרפה לא  

יראי ה' יכבד נשבע להרע ולא ימיר, כספו לא נתן בנשך  נשא על קרובו, נבזה בעיניו נמאס ואת
  ..ושוחד על נקי לא לקח עושה אלה לא ימוט לעולם.

, דכתיב: הולך צדקות ודובר מישרים מואס בבצע מעשקות נוער  בא ישעיהו והעמידן על שש
 .. כפיו מתמוך בשוחד אוטם אזנו משמוע דמים ועוצם עיניו מראות ברע.

, דכתיב: הגיד לך אדם מה טוב ומה ה' דורש ממך כי אם עשות ל שלשבא מיכה והעמידן ע
 .. משפט ואהבת חסד והצנע לכת עם אלהיך.

שנאמר: כה אמר ה' לבית ישראל דרשוני וחיו. מתקיף לה רב נחמן  בא עמוס והעמידן על אחת
, שנאמר: וצדיק  בא חבקוק והעמידן על אחתבר יצחק, אימא: דרשוני בכל התורה כולה! אלא,  

 באמונתו יחיה. 

 

 

 

 

 

 

 



 ?  לזכות   לְזַכוֹת

 משנה מכות ג:טז 

אֶת יִשְרָאֵל, לְפִיכָךְ הִרְבָה לָהֶם תוֹרָה   לְזַכוֹתאוֹמֵר, רָצָה הַקָדוֹש בָרוךְ הוא  רַבִי חֲנַנְיָא בֶן עֲקַשְיָא
 " :צִדְקוֹ יַגְדִיל תוֹרָה וְיַאְדִיריְיָ חָפֵץ לְמַעַן " ישעיה מב ומִצְוֹת, שֶנֶאֱמַר

SEFARIA: 

 Rabbi Ḥananya ben Akashya says: The Holy One, Blessed be He, sought to confer merit upon 

the Jewish people; therefore, He increased for them Torah and mitzvot, as each mitzva 

increases merit, as it is stated: “It pleased the Lord for the sake of His righteousness to make 

the Torah great and glorious” (Isaiah 42:21). God sought to make the Torah great and glorious 

by means of the proliferation of mitzvot. 

 לצרף  ?  לצרוף 

 בראשית רבה מ"ד 

בָהֶן אֶת הַבְרִיּוֹת, וְכִי מָה אִיכְפַת לֵיהּ לְהַקָדוֹש בָרוךְ הוא   לְצָרֵףרַב אָמַר לֹא נִתְנו הַמִצְווֹת אֶלָא 
הֱוֵי לֹא נִתְנו הַמִצְווֹת אֶלָא לְצָרֵף בָהֶם אֶת   ? לְמִי שֶשוֹחֵט מִן הַצַוָאר אוֹ מִי שֶשוֹחֵט מִן הָעֹרֶף 

 .הַבְרִיּוֹת

Rav said: The mitzvot were given only to refine people. Does God really care whether an animal 

is slaughtered by front or by the back of the neck? Therefore, mitzvot were only given to refine 

people. 
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